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Subiect: REZUMATUL LUNAR AL ACTELOR CONSILIULUI APRILIE 2011

Prezentul document cuprinde:

– în ANEXA I, o listă a actelor adoptate de Consiliu în aprilie 20111 2.

– în ANEXA II, detalii suplimentare privind adoptarea actelor respective. PARTEA I oferă 

informații privind adoptarea actelor legislative, precum data adoptării, reuniunea relevantă a 

Consiliului, numărul documentului adoptat și, după caz, procedurile de votare aplicabile, 

rezultatele votării, explicații privind votarea și declarațiile consemnate în procesele-verbale 

ale Consiliului. PARTEA a II-a oferă informații pe care Consiliul a decis să le facă publice cu 

privire la adoptarea altor acte.

  
1 Cu excepția anumitor acte cu un domeniu de aplicare limitat, precum deciziile de procedură, 

numirile, deciziile organismelor instituite prin acorduri internaționale, deciziile bugetare 
punctuale etc.

2 În cazul actelor legislative adoptate prin procedura legislativă ordinară, ar putea exista o 
diferență între data reuniunii Consiliului în cursul căreia actul legislativ a fost adoptat și data 
efectivă a actului respectiv, deoarece actele legislative adoptate prin procedura legislativă 
ordinară se consideră a fi adoptate numai după semnarea de către președintele Consiliului, 
președintele Parlamentului European și secretarii-generali ai celor două instituții. 
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Prezentul document este, de asemenea, disponibil pe internet ( http://consilium.europa.eu/ ), la 

rubrica „Documente”, „Transparența legislativă”, „Rezumatul lunar al actelor Consiliului”. 

Documentele menționate în rezumat pot fi obținute prin intermediul Registrului public al 

documentelor Consiliului (Accesul la documentele Consiliului: Registrul public).

Ar trebui să se ia act de faptul că numai procesele-verbale privind adoptarea definitivă a actelor 

legislative sunt autentice (disponibile la adresa de internet http://consilium.europa.eu/, la rubrica 

„Documente”, „Transparența legislativă”, „Procese-verbale ale Consiliului”).

_______________
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ANEXA I

LISTA ACTELOR ADOPTATE DE CONSILIU 

ÎN APRILIE 2011

Procedura scrisă încheiată la 1 aprilie 2011

Decizia 2011/210/PESC a Consiliului din 1 aprilie 2011 privind o operație militară a Uniunii 
Europene în sprijinul operațiilor de asistență umanitară ca urmare a situației de criză din Libia ( 
„EUFOR Libia”)
JO L 89, 5.4.2011, p. 17-20

Procedura scrisă încheiată la 6 aprilie 2011

Decizia 2011/221/PESC a Consiliului din 6 aprilie 2011 de modificare a Deciziei 2010/656/PESC 
de reînnoire a măsurilor restrictive impuse împotriva Côte d’Ivoire
JO L 93, 7.4.2011, p. 20-25

Regulamentul (UE) nr. 330/2011 al Consiliului din 6 aprilie 2011 de modificare a Regulamentului 
(CE) nr. 560/2005 de impunere a anumitor măsuri restrictive specifice îndreptate împotriva 
anumitor persoane și entități având în vedere situația din Coasta de Fildeș
JO L 93, 7.4.2011, p. 10-15

Procedura scrisă încheiată la 8 aprilie 2011

Decizia de punere în aplicare 2011/230/PESC a Consiliului din 8 aprilie 2011 de punere în 
aplicare a Deciziei 2010/656/PESC de reînnoire a măsurilor restrictive impuse împotriva Côte 
d’Ivoire
JO L 97, 12.4.2011, p. 46-46

Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 348/2011 al Consiliului din 8 aprilie 2011 de punere 
în aplicare a Regulamentului (CE) nr. 560/2005 de impunere a anumitor măsuri restrictive 
specifice îndreptate împotriva anumitor persoane și entități având în vedere situația din Coasta de 
Fildeș
JO L 97, 12.4.2011, p. 1–2

Cea de a 3081-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (JUSTIȚIE și AFACERI 
INTERNE), desfășurată la Luxemburg, în perioada 11-12 aprilie 2011

Regulamentul (UE) nr. 513/2011 al Parlamentului European și al Consiliului din 11 mai 2011 de 
modificare a Regulamentului (CE) nr. 1060/2009 privind agențiile de rating de credit (Text cu 
relevanță pentru SEE)
JO L 145, 31.5.2011, p. 30-56

Directiva 2011/51/UE a Parlamentului European și a Consiliului din 11 mai 2011 de modificare a 
Directivei 2003/109/CE a Consiliului în vederea extinderii domeniului său de aplicare la 
beneficiarii de protecție internațională (Text cu relevanță pentru SEE)
JO L 132, 19.5.2011, p. 1-4
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Regulamentul (UE) nr. 511/2011 al Parlamentului European și al Consiliului din 11 mai 2011 de 
aplicare a clauzei de salvgardare bilaterale a Acordului de liber schimb între Uniunea Europeană 
și statele sale membre și Republica Coreea
JO L 145, 31.5.2011, p. 19-27

Concluziile Consiliului privind raportul anual 2010 și programul de lucru 2011 ale Rețelei 
europene de prevenire a criminalității (EUCPN)
7135/1/11 REV1 + REV 1 COR 1 (de) + REV 1 COR 2 (sk) + REV 2 (mt)

Concluziile Consiliului privind încurajarea prevenirii criminalității prin intermediul proiectării 
ecologice (CPTED)
8094/11

Rezoluția Consiliului privind utilizarea câinilor polițiști în Uniunea Europeană
8178/11 + REV 1 (it)

Rezoluția Consiliului privind recomandări pentru găzduirea evenimentelor fotbalistice și a altor 
evenimente sportive majore, în special a turneelor în care sunt implicate mai multe țări 
organizatoare
8179/11 COR 1 (nl) + COR 2 (pt)

Concluziile Consiliului privind contribuția autorităților vamale la punerea în aplicare a 
Programului de la Stockholm în lupta împotriva criminalității transfrontaliere grave și organizate
8096/11

Concluziile Consiliului privind dezvoltarea în continuare a evaluării riscurilor pentru gestionarea 
dezastrelor în Uniunea Europeană 
8068/11 + COR 1+ REV 1 (hu, pl, sk)

Concluziile Consiliului privind cooperarea dintre Europol și centrul SECI/SELEC
8185/11

Regulamentul (UE) nr. 370/2011 al Consiliului din 11 aprilie 2011 de modificare a Regulamentului 
(CE) nr. 215/2008 privind regulamentul financiar aplicabil celui de-al zecelea Fond European de 
Dezvoltare, în ceea ce privește Serviciul European de Acțiune Externă
JO L 102, 16.4.2011, p. 1-5

Decizia Consiliului de modificare a Deciziei 1999/70/CE privind auditorii externi ai băncilor 
centrale naționale, în ceea ce privește auditorul extern al Nationale Bank van België/ Banque 
Nationale de Belgique
7151/11

2011/255/UE: Decizia Consiliului din 11 aprilie 2011 de semnare, în numele Uniunii Europene, a 
unui acord sub forma unui schimb de scrisori între Uniunea Europeană și Noua Zeelandă în 
temeiul articolului XXIV alineatul (6) și articolului XXVIII din Acordul General pentru Tarife și 
Comerț (GATT) 1994 referitor la modificarea concesiilor din listele de angajamente ale Republicii 
Bulgaria și ale României în cadrul procesului lor de aderare la Uniunea Europeană
JO L 110, 29.4.2011, p. 12-12 
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2011/247/UE: Decizia Consiliului din 11 aprilie 2011 de autorizare a semnării, în numele Uniunii 
Europene, a Acordului sub forma unui schimb de scrisori între Uniunea Europeană și Australia în 
temeiul articolului XXIV alineatul (6) și al articolului XXVIII din Acordul General pentru Tarife și 
Comerț (GATT) 1994 referitor la modificarea concesiilor din listele de angajamente ale Republicii 
Bulgaria și ale României în cadrul procesului de aderare a acestora la Uniunea Europeană
JO L 104, 20.4.2011, p. 1-1

2011/256/UE: Decizia Consiliului din 11 aprilie 2011 de autorizare a semnării, în numele Uniunii 
Europene, a unui acord sub forma unui schimb de scrisori între Uniunea Europeană și Republica 
Argentina  în temeiul articolului XXIV alineatul (6) și al articolului XXVIII din Acordul General 
pentru Tarife și Comerț (GATT) 1994 referitor la modificarea concesiilor din listele de 
angajamente ale Republicii Bulgaria și ale României în cadrul procesului de aderare a acestora la 
Uniunea Europeană
JO L 110, 29.4.2011, p. 13-13

Decizia Consiliului privind modificarea Deciziei Consiliului din 26 iulie 2010 privind participarea 
Uniunii Europene la negocierile pentru modificarea Protocolului din 1998 cu privire la metale 
grele la Convenția din 1979 privind poluarea atmosferică transfrontalieră pe distanțe lungi
8207/11 + COR 1 (fi)

Concluziile Consiliului privind gestionarea migrației dinspre vecinătatea sudică
8710/2/11 REV 2

Cea de a 3082-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (AFACERI EXTERNE), 
desfășurată la Luxemburg la 12 aprilie 2011

2011/283/UE: Decizia Consiliului din 12 aprilie 2011 privind încheierea unui protocol la Acordul 
de parteneriat și cooperare de instituire a unui parteneriat între Comunitățile Europene și statele 
membre ale acestora, pe de o parte, și Republica Moldova, pe de altă parte, referitor la un acord-
cadru între Uniunea Europeană și Republica Moldova privind principiile generale de participare a 
Republicii Moldova la programele Uniunii
JO L 131, 18.5.2011, p. 1-1

2011/248/UE: Decizia Consiliului din 12 aprilie 2011 privind semnarea, în numele Uniunii, a 
Acordului sub forma unui de schimb de scrisori între Uniunea Europeană, pe de o parte, și 
Autoritatea Palestiniană din Cisiordania și Fâșia Gaza, pe de altă parte, privind liberalizarea în 
continuare a schimburilor comerciale cu produse agricole, produse agricole transformate, pește și 
produse pescărești și de modificare a Acordului de asociere euro-mediteraneean interimar privind 
schimburile comerciale și cooperarea dintre Comunitatea Europeană, pe de o parte, și Organizația 
pentru Eliberarea Palestinei (OLP), care acționează în numele Autorității Palestiniene din 
Cisiordania și Fâșia Gaza, pe de altă parte
JO L 104, 20.4.2011, p. 2–2
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Decizia Consiliului privind încheierea Acordului sub forma unui de schimb de scrisori între 
Uniunea Europeană, pe de o parte, și Autoritatea Palestiniană din Cisiordania și Fâșia Gaza, pe 
de altă parte, privind liberalizarea în continuare a schimburilor comerciale cu produse agricole, 
produse agricole transformate, pește și produse pescărești și de modificare a Acordului de asociere 
euro-mediteraneean interimar privind schimburile comerciale și cooperarea dintre Comunitatea 
Europeană, pe de o parte, și Organizația pentru Eliberarea Palestinei (OLP), care acționează în 
numele Autorității Palestiniene din Cisiordania și Fâșia Gaza, pe de altă parte
7770/11 + COR1 (sv) + REV1 (sl)

Decizia de punere în aplicare 2011/345/PESC a Consiliului din 16 iunie 2011 privind punerea în 
aplicare a Deciziei 2011/137/PESC privind măsuri restrictive având în vedere situația din Libia
JO L 159, 17.6.2011, p. 93-94

Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 573/2011 al Consiliului din 16 iunie 2011 privind
punerea în aplicare a articolului 16 alineatul (2) din Regulamentul (UE) nr. 204/2011 privind 
măsuri restrictive având în vedere situația din Libia
JO L 159, 17.6.2011, p. 5-6

2010/232/PESC: Decizia Consiliului 2010/232/PESC din 26 aprilie 2010 de reînnoire a măsurilor 
restrictive împotriva Birmaniei/Myanmar
JO L 105, 27.4.2010, p. 22-108

Decizia 2011/235/PESC a Consiliului din 12 aprilie 2011 privind măsuri restrictive îndreptate 
împotriva anumitor persoane și entități având în vedere situația din Iran
JO L 100, 14.4.2011, p. 51-57

Regulamentul (UE) nr. 359/2011 al Consiliului din 12 aprilie 2011 privind măsuri restrictive 
împotriva anumitor persoane, entități și organisme având în vedere situația din Iran
JO L 100, 14.4.2011, p. 1-11

Concluziile Consiliului privind Yemenul
8874/11

Concluziile Consiliului privind Bahrain
8873/11

Concluziile Consiliului privind Libia
8925/11

Concluziile Consiliului privind Siria
8871/11 + COR1

Concluziile Consiliului privind Côte d'Ivoire
8972/11

Concluziile Consiliului privind Birmania/Myanmar
8736/11
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Cea de a 3083-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (AFACERI GENERALE), 
desfășurată la Luxemburg la 13 aprilie 2011

Decizia Consiliului privind modalitățile de negociere a acordului monetar cu Republica Franceză, 
care acționează în beneficiul colectivității franceze de peste mări din Saint-Barthélemy
7388/11 + REV1(fr) + COR1(sv)
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Decizia Consiliului privind poziția care urmează să fie adoptată de Uniunea Europeană în cadrul 
Consiliului de stabilizare și de asociere instituit prin Acordul de stabilizare și de asociere între 
Comunitățile Europene și statele membre ale acestora, pe de o parte, și Republica Croația, pe de 
altă parte, cu privire la modificarea Protocolului 4 la respectivul acord referitor la definiția 
noțiunii de „produse originare” și metodele de cooperare administrativă
8533/11

Concluziile Consiliului privind Strategia Uniunii Europene pentru regiunea Dunării
8388/11 + ADD1+REV1

Cea de a 3084-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (AGRICULTURĂ și PESCUIT), 
desfășurată la Luxemburg la 14 aprilie 2011

Regulamentul (UE) nr. 512/2011 al Parlamentului European și al Consiliului din 11 mai 2011 de 
modificare a Regulamentului (CE) nr. 732/2008 al Consiliului de aplicare a unui sistem generalizat 
de preferințe tarifare pentru perioada cuprinsă între 1 ianuarie 2009 și 31 decembrie 2011
JO L 145, 31.5.2011, p. 28-29 

Concluziile Consiliului privind Raportul special nr.10/2010 al Curții de Conturi Europene intitulat 
„Măsurile specifice în favoarea agriculturii din regiunile ultraperiferice și insulele mici din Marea 
Egee”
8443/11

Concluziile Consiliului privind strategia de pregătire a anumitor țări învecinate în vederea aderării 
la Convențiile CE-AELS din 1987 privind un regim de tranzit comun și simplificarea formalităților 
în comerțul cu mărfuri
6800/2/11 REV2

Decizia Consiliului privind semnarea Convenției regionale cu privire la regulile de origine 
preferențiale pan-euro-mediteraneene
9124/3/10 REV3 + COR1 (el)

Concluziile Consiliului privind planul de punere în aplicare a strategiei UE de sprijinire a 
reducerii riscului de dezastre în țările în curs de dezvoltare pentru perioada 2011-2014 
8605/11

Directiva Consiliului de modificare a Directivei 91/414/CEE a Consiliului în vederea reînnoirii 
înscrierii substanței active carbendazim (Text cu relevanță pentru SEE)
5974/11

Procedura scrisă încheiată la 19 aprilie 2011

Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 405/2011 al Consiliului din 19 aprilie 2011 de 
instituire a unei taxe compensatorii definitive și de percepere definitivă a taxei provizorii aplicate 
importurilor de anumite bare și tije din oțeluri inoxidabile originare din India
JO L 108, 28.4.2011, p. 3-10 
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Procedura scrisă încheiată la 29 aprilie 2011

Decizia de punere în aplicare 2011/261/PESC a Consiliului din 29 aprilie 2011 de punere în 
aplicare a Deciziei 2010/656/PESC de reînnoire a măsurilor restrictive impuse împotriva Côte 
d’Ivoire
JO L 111, 30.4.2011, p. 17-18

Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 419/2011 al Consiliului din 29 aprilie 2011 de punere 
în aplicare a Regulamentului (CE) nr. 560/2005 de impunere a anumitor măsuri restrictive 
specifice îndreptate împotriva anumitor persoane și entități având în vedere situația din Coasta de 
Fildeș
JO L 111, 30.4.2011, p. 1–2

______________
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ANEXA II
(PARTEA I)

INFORMAȚII PRIVIND ADOPTAREA ACTELOR LEGISLATIVE
APRILIE 2011

TITLUL ACTULUI LEGISLATIV TEXTE 
ADOPTATE

PROCEDURA 
DE VOTARE

VOTURI

Cea de a 3081-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (JUSTIȚIE și 
AFACERI INTERNE), desfășurată la Luxemburg, în perioada 11-12 
aprilie 2011
Regulamentul (UE) nr. 513/2011 al Parlamentului European și al 
Consiliului din 11 mai 2011 de modificare a Regulamentului (CE) nr. 
1060/2009 privind agențiile de rating de credit (Text cu relevanță pentru 
SEE)

PE-CONS 70/10 Majoritate
calificată

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre

Declarația delegației portugheze
„Portugalia sprijină cu tărie acordarea către AEVMP a statutului de veritabil organism european de supraveghere pentru agențiile de rating de credit și 
salută astfel regulamentul propus prin care se conferă AEVMP competențe privind înregistrarea și supravegherea agențiilor de rating de credit. Cu 
toate acestea, Portugalia regretă faptul că competențele de executare acordate AEVMP în regulamentul propus sunt aparent mai slabe decât cele 
conferite în prezent autorităților naționale competente pentru asigurarea respectării legislației de către participanții pe piață. Deși AEVMP îi sunt 
conferite competențe de sancționare, ar fi o greșeală, în opinia noastră, ca aceste competențe să fie limitate la aplicarea cvasi-mecanică a criteriilor și 
normelor cantitative prevăzute în legislație. În special la începutul instituirii AEVMP, Portugalia se așteaptă ca competențele de executare ale 
AEVMP să nu se limiteze doar la aplicarea sau nu de sancțiuni.”

Declarația Regatului Unit, Spaniei, Țărilor de Jos, Suediei, Austriei, Finlandei, Ungariei, Irlandei și Luxemburgului
„Statele membre menționate anterior salută revizuirea Regulamentului 1060/2009, care va permite Autorității europene pentru valori mobiliare și piețe 
(AEVMP) să supravegheze agențiile de rating de credit conform acordului obținut cu privire la pachetul de supraveghere în UE. De asemenea, aceste 
state membre salută în special faptul că AEVMP, în cooperare cu ABE și AEAPO, va formula și actualiza orientări privind aplicarea regimului de 
avizare în temeiul articolului 4 alineatul (3) până la 7 iunie 2011. Aceste orientări sunt necesare pentru a clarifica faptul că avizarea poate avea loc 
dacă regimul de reglementare al țării terțe sau, în absența unor astfel de cerințe de reglementare, agenția de rating de credit însăși aplică cerințe care 
sunt cel puțin la fel de stricte ca și cerințele prevăzute la articolele 6-12 din Regulamentul 1060/2009. Agenția de rating de credit care avizează rămâne 
responsabilă față de AEVMP pentru conformitatea cu astfel de cerințe, în conformitate cu articolul 4 alineatul (5) din Regulamentul 1060/2009.”
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INFORMAȚII PRIVIND ADOPTAREA ACTELOR LEGISLATIVE
APRILIE 2011

TITLUL ACTULUI LEGISLATIV TEXTE 
ADOPTATE

PROCEDURA 
DE VOTARE

VOTURI

Directiva 2011/51/UE a Parlamentului European și a Consiliului din 11 mai 
2011 de modificare a Directivei 2003/109/CE a Consiliului în vederea 
extinderii domeniului său de aplicare la beneficiarii de protecție 
internațională Text cu relevanță pentru SEE

PE-CONS 66/10 Majoritate 
calificată

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre, cu 
excepția:
Voturi împotrivă: CS și 
MT

Declarația Comisiei
„Comisia reamintește angajamentul său față de garantarea faptului că statele membre elaborează tabele de corespondență care stabilesc o corelație 
între măsurile de transpunere adoptate de acestea și directiva UE și le comunică Comisiei, în cadrul transpunerii legislației UE, în interesul cetățenilor, 
al unei mai bune legiferări și al unei transparențe juridice sporite, precum și pentru a facilita controlul conformității reglementărilor naționale cu 
dispozițiile UE.
Comisia regretă lipsa sprijinului pentru dispoziția inclusă în propunerea Comisiei din 2007 de modificare a Directivei privind șederea pe termen lung, 
care viza obligativitatea elaborării tabelelor de corespondență. 
În spiritul compromisului și în vederea asigurării adoptării imediate a propunerii privind șederea pe termen lung, Comisia poate accepta substituirea 
dispoziției obligatorii privind tabelele de corespondență, inclusă în text, cu un considerent corespunzător prin care statele membre să fie încurajate să 
urmeze o astfel de practică.
Cu toate acestea, poziția urmată de Comisie în acest dosar nu trebuie considerată un precedent. Comisia va depune în continuare eforturi pentru a 
identifica, împreună cu Parlamentul European și cu Consiliul, o soluție adecvată la această chestiune instituțională orizontală.”
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INFORMAȚII PRIVIND ADOPTAREA ACTELOR LEGISLATIVE
APRILIE 2011

TITLUL ACTULUI LEGISLATIV TEXTE 
ADOPTATE

PROCEDURA 
DE VOTARE

VOTURI

Declarația Maltei
„Malta :
Deplânge faptul că propunerea de directivă a Parlamentului European și a Consiliului privind modificarea Directivei 2003/109/CE în vederea 
extinderii domeniului său de aplicare la beneficiarii unei protecții internaționale nu ia în considerare dificultățile pe care aceasta le presupune.
Directiva va accentua presiunea cu care se confruntă Malta din cauza numărului de beneficiari ai unei protecții internaționale prezenți pe insulă, 
raportat la capacitatea de absorbție limitată a Maltei. 
Malta trimite în special la expunerea de motive din raportul Parlamentului European privind această propunere, care observă că propunerea poate 
genera exacerbarea presiunii la care sunt supuse statele membre care găzduiesc un număr disproporționat de beneficiari ai unei protecții internaționale, 
îndeosebi din cauza situației lor geografice sau demografice. Expunerea de motive subliniază, de asemenea, că dispozițiile directivei ar trebui aplicate 
în așa fel încât să faciliteze exercitarea dreptului beneficiarilor unei protecții internaționale care se bucură de statutul de rezident pe termen lung în 
statul membru care se confruntă cu astfel de presiuni disproporționate, de a locui în alt stat membru decât în cel care le-a acordat protecție 
internațională. 
Invită statele membre să dea curs acestei recomandări și să faciliteze deplasarea beneficiarilor unei protecții internaționale în afara Maltei, odată ce au 
dobândit statutul de rezident pe termen lung în această țară, în vederea atenuării efectelor negative care ar fi altfel generate de punerea în aplicare a 
prezentei directive. 
Își reiterează apelul la o solidaritate sporită prin relocarea în interiorul UE a beneficiarilor unei protecții internaționale, astfel cum prevede Pactul 
european privind imigrația și azilul și cum au reafirmat concluziile Consiliului, aprobate de Consiliul European la 17 iunie 2010.
Reamintește că politica Uniunii Europene în materie de imigrație și azil trebuie guvernată de principiul solidarității și al distribuirii echitabile a 
răspunderii, în conformitate cu articolul 80 din Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene (TFUE) și declară că propunerea nu conține măsuri 
destinate aplicării acestui principiu, în pofida faptului că este primul instrument adoptat în cadrul instituirii sistemului european comun de azil 
(SECA).
Își exprimă speranța că celelalte instrumente care urmează să fie adoptate în contextul SECA vor respecta întrutotul principiul consacrat de articolul 
80 din TFUE și că procedura de votare cu majoritate calificată se va aplica în acord cu acest principiu general.”
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INFORMAȚII PRIVIND ADOPTAREA ACTELOR LEGISLATIVE
APRILIE 2011

TITLUL ACTULUI LEGISLATIV TEXTE 
ADOPTATE

PROCEDURA 
DE VOTARE

VOTURI

Regulamentul (UE) nr. 511/2011 al Parlamentului European și al 
Consiliului din 11 mai 2011 de aplicare a clauzei de salvgardare bilaterale a 
Acordului de liber schimb între Uniunea Europeană și statele sale membre 
și Republica Coreea

PE-CONS 8/11 Majoritate 
calificată

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre

Cea de a 3084-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (AGRICULTURĂ și PESCUIT), 
desfășurată la Luxemburg la 14 aprilie 2011
Regulamentul (UE) nr. 512/2011 al Parlamentului European și al 
Consiliului din 11 mai 2011 de modificare a Regulamentului (CE) nr. 
732/2008 al Consiliului de aplicare a unui sistem generalizat de preferințe 
tarifare pentru perioada cuprinsă între 1 ianuarie 2009 și 31 decembrie 
2011

PE-CONS 10/2/11 
REV2

Majoritate 
calificată

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre

_____________________
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ANEXA II
PARTEA II

INFORMAȚII PRIVIND ADOPTAREA ALTOR ACTE
APRILIE 2011

ALTE ACTE
Voturi/declarații puse la dispoziția 

publicului

Procedura scrisă încheiată la 1 aprilie 2011
Decizia 2011/210/PESC a Consiliului din 1 aprilie 2011 privind o operație militară a Uniunii 
Europene în sprijinul operațiilor de asistență umanitară ca urmare a situației de criză din Libia ( 
„EUFOR Libia”)
8210/11 + COR1 (pt) + COR2 (it) + COR 3(et)

Procedura scrisă încheiată la 6 aprilie 2011
Decizia 2011/221/PESC a Consiliului din 6 aprilie 2011 de modificare a Deciziei 2010/656/PESC de 
reînnoire a măsurilor restrictive impuse împotriva Côte d’Ivoire
7242/11 + ADD1 REV2

Regulamentul (UE) nr. 330/2011 al Consiliului din 6 aprilie 2011 de modificare a Regulamentului 
(CE) nr. 560/2005 de impunere a anumitor măsuri restrictive specifice îndreptate împotriva anumitor 
persoane și entități având în vedere situația din Coasta de Fildeș
7246/11 ADD1 REV2
Procedura scrisă încheiată la 8 aprilie 2011
Decizia de punere în aplicare 2011/230/PESC a Consiliului din 8 aprilie 2011 de punere în aplicare a 
Deciziei 2010/656/PESC de reînnoire a măsurilor restrictive impuse împotriva Côte d’Ivoire
8686/11

Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 348/2011 al Consiliului din 8 aprilie 2011 de punere în 
aplicare a Regulamentului (CE) nr. 560/2005 de impunere a anumitor măsuri restrictive specifice 
îndreptate împotriva anumitor persoane și entități având în vedere situația din Coasta de Fildeș
8687/11
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INFORMAȚII PRIVIND ADOPTAREA ALTOR ACTE
APRILIE 2011

ALTE ACTE
Voturi/declarații puse la dispoziția 

publicului

Cea de a 3081-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (JUSTIȚIE și AFACERI INTERNE), 
desfășurată la Luxemburg, în perioada 11-12 aprilie 2011

Concluziile Consiliului privind raportul anual 2010 și programul de lucru 2011 ale Rețelei europene 
de prevenire a criminalității (EUCPN) 
7135/1/11 REV1 + COR 1 (de) +COR 2 (sk) + REV 2 (mt)

Concluziile Consiliului privind încurajarea prevenirii criminalității prin intermediul proiectării 
ecologice (CPTED)
8094/11
Rezoluția Consiliului privind utilizarea câinilor polițiști în Uniunea Europeană
8178/11 + REV 1 (it)
Rezoluția Consiliului privind recomandări pentru găzduirea evenimentelor fotbalistice și a altor 
evenimente sportive majore, în special a turneelor în care sunt implicate mai multe țări organizatoare
8179/11 + COR 1 (nl) + COR 2 (pt)

Concluziile Consiliului privind contribuția autorităților vamale la punerea în aplicare a Programului 
de la Stockholm în lupta împotriva criminalității transfrontaliere grave și organizate
8096/11
Concluziile Consiliului privind dezvoltarea în continuare a evaluării riscurilor pentru gestionarea 
dezastrelor în Uniunea Europeană 
8068/11 + COR 1+ REV 1 (hu, pl, sk)

Concluziile Consiliului privind cooperarea dintre Europol și centrul SECI/SELEC
8185/11
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INFORMAȚII PRIVIND ADOPTAREA ALTOR ACTE
APRILIE 2011

ALTE ACTE
Voturi/declarații puse la dispoziția 

publicului

Regulamentul (UE) nr. 370/2011 al Consiliului din 11 aprilie 2011 de modificare a Regulamentului 
(CE) nr. 215/2008 privind regulamentul financiar aplicabil celui de-al zecelea Fond European de 
Dezvoltare, în ceea ce privește Serviciul European de Acțiune Externă
7497/11 + REV 1 (en)

Decizia Consiliului de modificare a Deciziei 1999/70/CE privind auditorii externi ai băncilor centrale 
naționale, în ceea ce privește auditorul extern al Nationale Bank van België/ Banque Nationale de 
Belgique
7151/11

2011/255/UE: Decizia Consiliului din 11 aprilie 2011 de semnare, în numele Uniunii Europene, a 
unui acord sub forma unui schimb de scrisori între Uniunea Europeană și Noua Zeelandă în temeiul 
articolului XXIV alineatul (6) și articolului XXVIII din Acordul General pentru Tarife și Comerț 
(GATT) 1994 referitor la modificarea concesiilor din listele de angajamente ale Republicii Bulgaria și 
ale României în cadrul procesului lor de aderare la Uniunea Europeană
6534/11
2011/247/UE: Decizia Consiliului din 11 aprilie 2011 de autorizare a semnării, în numele Uniunii 
Europene, a Acordului sub forma unui schimb de scrisori între Uniunea Europeană și Australia în 
temeiul articolului XXIV alineatul (6) și al articolului XXVIII din Acordul General pentru Tarife și 
Comerț (GATT) 1994 referitor la modificarea concesiilor din listele de angajamente ale Republicii 
Bulgaria și ale României în cadrul procesului de aderare a acestora la Uniunea Europeană
6601/11
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INFORMAȚII PRIVIND ADOPTAREA ALTOR ACTE
APRILIE 2011

ALTE ACTE
Voturi/declarații puse la dispoziția 

publicului

2011/256/UE: Decizia Consiliului din 11 aprilie 2011 de autorizare a semnării, în numele Uniunii 
Europene, a unui acord sub forma unui schimb de scrisori între Uniunea Europeană și Republica 
Argentina  în temeiul articolului XXIV alineatul (6) și al articolului XXVIII din Acordul General 
pentru Tarife și Comerț (GATT) 1994 referitor la modificarea concesiilor din listele de angajamente 
ale Republicii Bulgaria și ale României în cadrul procesului de aderare a acestora la Uniunea 
Europeană
6607/11

Decizia Consiliului privind modificarea Deciziei Consiliului din 26 iulie 2010 privind participarea 
Uniunii Europene la negocierile pentru modificarea Protocolului din 1998 cu privire la metale grele la 
Convenția din 1979 privind poluarea atmosferică transfrontalieră pe distanțe lungi
8207/11 + COR1 (fi)

Concluziile Consiliului privind gestionarea migrației dinspre vecinătatea sudică
8710/2/11 REV2

Cea de a 3082-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (AFACERI EXTERNE), desfășurată 
la Luxemburg la 12 aprilie 2011
2011/283/UE: Decizia Consiliului din 12 aprilie 2011 privind încheierea unui protocol la Acordul de 
parteneriat și cooperare de instituire a unui parteneriat între Comunitățile Europene și statele membre 
ale acestora, pe de o parte, și Republica Moldova, pe de altă parte, referitor la un acord-cadru între 
Uniunea Europeană și Republica Moldova privind principiile generale de participare a Republicii 
Moldova la programele Uniunii
8375/11 + COR1
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INFORMAȚII PRIVIND ADOPTAREA ALTOR ACTE
APRILIE 2011

ALTE ACTE
Voturi/declarații puse la dispoziția 

publicului

2011/248/UE: Decizia Consiliului din 12 aprilie 2011 privind semnarea, în numele Uniunii, a 
Acordului sub forma unui de schimb de scrisori între Uniunea Europeană, pe de o parte, și Autoritatea 
Palestiniană din Cisiordania și Fâșia Gaza, pe de altă parte, privind liberalizarea în continuare a 
schimburilor comerciale cu produse agricole, produse agricole transformate, pește și produse 
pescărești și de modificare a Acordului de asociere euro-mediteraneean interimar privind schimburile 
comerciale și cooperarea dintre Comunitatea Europeană, pe de o parte, și Organizația pentru 
Eliberarea Palestinei (OLP), care acționează în numele Autorității Palestiniene din Cisiordania și 
Fâșia Gaza, pe de altă parte
7767/11 + COR1 (sv)

Decizia Consiliului privind încheierea Acordului sub forma unui de schimb de scrisori între Uniunea 
Europeană, pe de o parte, și Autoritatea Palestiniană din Cisiordania și Fâșia Gaza, pe de altă parte, 
privind liberalizarea în continuare a schimburilor comerciale cu produse agricole, produse agricole 
transformate, pește și produse pescărești și de modificare a Acordului de asociere euro-mediteraneean 
interimar privind schimburile comerciale și cooperarea dintre Comunitatea Europeană, pe de o parte, 
și Organizația pentru Eliberarea Palestinei (OLP), care acționează în numele Autorității Palestiniene 
din Cisiordania și Fâșia Gaza, pe de altă parte
7770/11 + COR1 (sv) + REV1 (sl)

Decizia de punere în aplicare 2011/345/PESC a Consiliului din 16 iunie 2011 privind punerea în 
aplicare a Deciziei 2011/137/PESC privind măsuri restrictive având în vedere situația din Libia
8438/11 + ADD1 REV2
Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 573/2011 al Consiliului din 16 iunie 2011 privind 
punerea în aplicare a articolului 16 alineatul (2) din Regulamentul (UE) nr. 204/2011 privind măsuri 
restrictive având în vedere situația din Libia
8439/11 + ADD1 REV2
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INFORMAȚII PRIVIND ADOPTAREA ALTOR ACTE
APRILIE 2011

ALTE ACTE
Voturi/declarații puse la dispoziția 

publicului

2010/232/PESC: Decizia Consiliului 2010/232/PESC din 26 aprilie 2010 de reînnoire a măsurilor 
restrictive împotriva Birmaniei/Myanmar
8593/11 + ADD4 REV1
Decizia 2011/235/PESC a Consiliului din 12 aprilie 2011 privind măsuri restrictive îndreptate 
împotriva anumitor persoane și entități având în vedere situația din Iran
8430/11 + ADD1 REV1
Regulamentul (UE) nr. 359/2011 al Consiliului din 12 aprilie 2011 privind măsuri restrictive 
împotriva anumitor persoane, entități și organisme având în vedere situația din Iran
8437/11 ADD1 REV1

Concluziile Consiliului privind Yemenul
8874/11

Concluziile Consiliului privind Bahrain
8873/11

Concluziile Consiliului privind Libia
8925/11

Concluziile Consiliului privind Siria
8871/11 + COR1

Concluziile Consiliului privind Côte d'Ivoire
8972/11

Concluziile Consiliului privind Birmania/Myanmar
8736/11
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INFORMAȚII PRIVIND ADOPTAREA ALTOR ACTE
APRILIE 2011

ALTE ACTE
Voturi/declarații puse la dispoziția 

publicului

Cea de a 3083-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (AFACERI GENERALE), 
desfășurată la Luxemburg la 13 aprilie 2011

Decizia Consiliului privind modalitățile de negociere a acordului monetar cu Republica Franceză, 
care acționează în beneficiul colectivității franceze de peste mări din Saint-Barthélemy
7388/11 + REV1(fr) + COR1(sv)

Decizia Consiliului privind poziția care urmează să fie adoptată de Uniunea Europeană în cadrul 
Consiliului de stabilizare și de asociere instituit prin Acordul de stabilizare și de asociere între 
Comunitățile Europene și statele membre ale acestora, pe de o parte, și Republica Croația, pe de altă 
parte, cu privire la modificarea Protocolului 4 la respectivul acord referitor la definiția noțiunii de 
„produse originare” și metodele de cooperare administrativă
8533/11

Concluziile Consiliului privind Strategia Uniunii Europene pentru regiunea Dunării
8388/11 + ADD1 REV1

Declarația delegațiilor germană și bulgară
Delegația ungară subscrie primelor două paragrafe din această declarație.
,,Germania declară că nu poate accepta următorul obiectiv propus la punctul 3.1 din Comunicarea Comisiei Europene [COM(2010) 715 final]: 
«înlăturarea blocajelor existente în calea navigației pe fluviu, până în anul 2015, pentru a putea utiliza nave de tip VIb pe toată durata anului».
Obiectivul propus la punctul 3.1 (a doua liniuță, inclusiv nota de subsol) implică dispoziții mai stricte decât exigențele minime de modernizare 
conform orientărilor TEN-T (Decizia nr.661/2010/UE) în ceea ce privește clasificarea căilor navigabile, navigabilitatea pe toată durata anului și 
seceta. Acestea nu pot fi respectate în același fel pe toate segmentele Dunării. Prin urmare, parametrii pentru modernizare trebuie să fie orientați către 
condițiile specifice din secțiunile individuale.
Rezultatul actualului studiu sprijinit de UE referitor la cercetarea independent de variante privind segmentul Dunării dintre Straubing și Vilshofen este 
foarte discutabil. Acest studiu nu este orientat către obiectivul ‹‹clasa VIb».”
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INFORMAȚII PRIVIND ADOPTAREA ALTOR ACTE
APRILIE 2011

ALTE ACTE
Voturi/declarații puse la dispoziția 

publicului

Declarația delegațiilor austriacă și română
,,Austria împărtășește rezerva cu privire la obiectivul menționat în declarația delegației germane. Aceasta își exprimă speranța că acest obiectiv va fi 
reformulat în conformitate cu procedura stabilită în concluziile Consiliului (doc. ST 8388/11).”

Cea de a 3084-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (AGRICULTURĂ și PESCUIT), 
desfășurată la Luxemburg la 14 aprilie 2011
Concluziile Consiliului privind Raportul special nr.10/2010 al Curții de Conturi Europene intitulat 
„Măsurile specifice în favoarea agriculturii din regiunile ultraperiferice și insulele mici din Marea 
Egee”
8443/11

Concluziile Consiliului privind strategia de pregătire a anumitor țări învecinate în vederea aderării la 
Convențiile CE-AELS din 1987 privind un regim de tranzit comun și simplificarea formalităților în 
comerțul cu mărfuri
6800/2/11 REV2

Decizia Consiliului privind semnarea Convenției regionale cu privire la regulile de origine 
preferențiale pan-euro-mediteraneene
9124/3/10 REV3 + COR1 (el)
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INFORMAȚII PRIVIND ADOPTAREA ALTOR ACTE
APRILIE 2011

ALTE ACTE
Voturi/declarații puse la dispoziția 

publicului

Declarația Bulgariei, Republicii Cehe, Germaniei, Estoniei, Ungariei, Austriei, Portugaliei, României, Sloveniei și Finlandei privind un cumul 
îmbunătățit al regulilor de origine dintre UE, statele AELS, participanții la procesul de stabilizare și de asociere al Uniunii Europene și Turcia
„Bulgaria, Republica Cehă, Germania, Estonia, Ungaria, Austria, Portugalia, România, Slovenia și Finlanda ar dori să mulțumească președințiilor 
succesive ale Consiliului, precum și Comisiei și statelor membre pentru activitatea care a dus la acordul referitor la Convenția regională cu privire la 
regulile de origine preferențiale paneuromediteraneene.
Pentru a simplifica și a moderniza regulile de origine împovărătoare din punct de vedere administrativ, Comisia a lansat deja procesul de revizuire a 
regulilor de origine preferențiale în temeiul convenției; deși este dificil de estimat data la care convenția revizuită va deveni aplicabilă, merită reamintit 
faptul că anumite reguli care sunt deja aplicabile oferă posibilitatea de a implementa cumulul într-un mod mai puțin împovărător din punct de vedere 
administrativ.
Întrucât regulile de cumul practice și funcționale sunt esențiale pentru cooperarea comercială dintre partenerii dintr-o zonă de cumul, solicităm instituirea 
unor astfel de reguli pentru a avea posibilități de cumul diagonal care să fie ușor de administrat, ținând seama în același timp de toți factorii relevanți.
Având în vedere perspectiva de integrare în UE a participanților la procesul de stabilizare și de asociere al Uniunii Europene, posibilitățile de cumul 
diagonal bazate pe reguli de origine ușor de administrat ar contribui în mod deosebit la o cooperare comercială sporită, la creșterea economică și 
stabilitatea în Balcanii de Vest.”
Declarația Regatului Unit, susținută de Belgia, Republica Cehă, Danemarca, Germania, Estonia, Irlanda, Franța, Italia, Letonia, Lituania, 
Luxemburg, Țările de Jos, Austria, Polonia și Finlanda 
„Sprijinul Regatului Unit în vederea adoptării acestei măsuri nu aduce în niciun fel atingere obiecției pe care o menținem în ceea ce privește trimiterea la 
Kosovo în termenii «Kosovo în conformitate cu definiția din RCSONU 1244/99», despre care credem că nu reprezintă o veritabilă poziție neutră 
referitoare la statut. Regatul Unit solicită Serviciului European de Acțiune Externă și Comisiei Europene organizarea rapidă a unei evaluări transversale a 
trimiterilor la Kosovo din toate documentele UE, pentru a se face trimitere la Kosovo într-un veritabil mod neutru în privința statutului.”
Declarația României, sprijinită de Grecia, Spania, Cipru și Slovacia„România declară că decizia privind semnarea Convenției regionale cu privire la 
regulile de origine preferențiale paneuromediteraneene nu afectează poziția sa constantă cu privire la statutul Kosovo. În același timp, România consideră 
că trimiterea la Kosovo în termenii «Kosovo în conformitate cu definiția din RCSONU 1244/1999» din documentele UE și, mai ales, din acordurile 
dintre UE și Kosovo reflectă o poziție neutră în privința statutului.”
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ALTE ACTE
Voturi/declarații puse la dispoziția 

publicului

Concluziile Consiliului privind planul de punere în aplicare a strategiei UE de sprijinire a reducerii 
riscului de dezastre în țările în curs de dezvoltare pentru perioada 2011-2014 
8605/11

Directiva Consiliului de modificare a Directivei 91/414/CEE a Consiliului în vederea reînnoirii 
înscrierii substanței active carbendazim (Text cu relevanță pentru SEE)
5974/11

Procedura scrisă încheiată la 19 aprilie 2011
Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 405/2011 al Consiliului din 19 aprilie 2011 de instituire 
a unei taxe compensatorii definitive și de percepere definitivă a taxei provizorii aplicate importurilor 
de anumite bare și tije din oțeluri inoxidabile originare din India
8356/11

Procedura scrisă încheiată la 29 aprilie 2011
Decizia de punere în aplicare 2011/261/PESC a Consiliului din 29 aprilie 2011 de punere în aplicare a 
Deciziei 2010/656/PESC de reînnoire a măsurilor restrictive impuse împotriva Côte d’Ivoire
9447/11

Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 419/2011 al Consiliului din 29 aprilie 2011 de punere în 
aplicare a Regulamentului (CE) nr. 560/2005 de impunere a anumitor măsuri restrictive specifice 
îndreptate împotriva anumitor persoane și entități având în vedere situația din Coasta de Fildeș
9448/11

______________


